
Kitap Tan~ t1312121": 

ARTEM OHANDJANIAN, "Armenien. Der verschwiegene Völkermord" 

[Ermenistan. Unutulmu~~ Soyk~r~m], 1989, Viyana, Böhlau Yay~nevi, 252 

sayfa*  

Avusturya Federal Bilim, Kültür ve E~itim Bakanl~~~~ nezdinde, Viyana Üniversitesi okut-

manlar~ndan Prof. Dr. Wolfdieter Bihl ba~kanl~~~nda 1985-1992 y~llar~~ aras~nda Avusturya ar~iv-

lerinde Ermeni konusu ile ilgili belgelerin bulunmas~~ ve tasnif edilmesi projesi gerçekle~tirilmi~-

tir. Bu görevi üstlenen Ermeni as~ ll~~ Artem Ohandjanian, ortaya ç~ kard~~~~ belgeleri uplubas~m~~ 

ile 12 cilt halinde yarmlam~~ t~ '. Bu eser, Türk-Ermeni-Avusturya ba~lammdaki Avusturya men-

~eli belgeleri ve daha da ilginci baz~~ Türkçe belgeleri de içermektedir. 

Bu ara~t~rma sonucunda ayn~~ ki~i, bir de bu tahlilin bahis konusu olan "Armenien. Der 

verschwiegene Völkermord" kitab~n~~ yay~mlam~~t~r. Bu eser, ~imdiye kadar Avusturya'n~n I. 

Dünya Sava~~~ s~ras~nda Ermeni-Türk ili~kilerindeki rolünü "Ermeni bak~~~ aç~s~yla" irdeleyen tek 

monograf~~ olma özelli~ine sahip. Ohandjanian, kitab~ n~ n iskeletini olu~turan konu ve kaynaklar 

ba~lam~nda ~öyle yazmaktad~r: "Bu kitab~n temelinde a~~rl~kl~~ olarak Avusturya arsivlerindeki 

belgeler yatmaktad~r. Daha do~rusu Türkiye ile müttefik olan bir ülkenin ar~iv belgeleri yatmak-

tad~r. Buna göre Avusturya belgeleri Ermeni taraftar~~ de~il, daha çok Türk taraftand~r."2  

Bu bilgi ~~~~~nda Ohandjanian, kitab~ nda verdi~i en önemli mesajlar aras~nda, Avusturya'-

n~n Türkiye'nin bir müttefiki olarak sözde Ermeni soyk~r~m~~ bahsinde üstlenmi~~ oldu~u sorum-

lulu~u vurgulamakta3. Bu yakla~~m, Almanya ba~lam~nda s~ k s~ k dile getirilmi~ti. Bu eser ise, bu 

yakla~~m~n Alman modeline uygun olarak Avusturya'ya tatbik edilmesidir. 

Kitap 252 sayfa olup, a~a~~da s~ralanm~~~ bölümleri içermektedir: 

Bilimsel rehberin önsözü (7) 4; 

Te~ekkür (11); 

Yazar~n önsözü (13); 

Fiyau 20, - Euro. 
Österreich-Armenien 1872-1936. Faximilesammlung diploma tischer Aktenstücke. 

Ohandjanian Eigenverlag. 1995 Wien [Avusturya-Ermenistan 1872-1936. Diplomatik Yaz~smalar 

Faksimile Koleksiyonu. Ohandjanian ~ahsi yay~nevi. Viyana 1995]. 

2  "Dieses Buch basiert vorwiegend auf Dokumenten aus österreichischen Archiven, also 

Archiven von einem damals verbündeten Land der Türkei. De~nzufolge sind die k.u.k. Berichte 

nicht armenophil, sondern höchstens türkophil." S. 11. 

3  Konuyla ilgili olarak Almanya ba~lam~nda en çok yay~n yapan, Ermeni Vahakr~~ Dadrian 

olmu~tur (örne~in "German responsibility in the Armenian genocide: a review of the historical 

e~ clence of German complicity. Watertown 1996). Ayr~ca Zürich Üniversitesi'nde 2001/2002 

sömestrisinde "1915 Ermeni Soyk~r~m~nda Alman ortak suçlulu~u/ortak sorumlulu~u" ba~l~kl~~ 

bir Tarih Semineri ve Kollokyumu yap~lm~~ t~r [Historisches Seminar der Universitk Zürich, 

Wintersemester 2001/02. Kolloquium "Der Völkermord an den Armeniern und die Shoah" 
Zur Frage einer deutschen Mitschuld/Mitverantwortung am Völkermord an den Armeniern 

1915]. 
Parantez içindeki rakamlar sayfa numaralar~n~~ verir. 
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Ermenistan (17); 

Ermeni meselesi (20); 
Jön Türkler (37); 
Ermeni reformlar~~ (49); 
Birinci Dünya Sava~~~ (70); 
Birinci Dünya Sava~~~ ve Ermeniler (78); 
Soyk~r~m (84); 
Soyk~r~ma maruz kalanlar~n say~s~~ (107); 
Sorumlular (116); 
Son geli~meler (120); 
Rus Devrimi (125); 
Kafkaslar' da Türk ilerlemesi (129); 
Yukar~~ Kafkasya Cumhuriyeti (142); 
Ermeni Cumhuriyeti (148); 
Ermeni Cumhuriyeti'nin sorunlar~~ (157); 
Bakü'nün dü~mesi (165); 
Bütün Ermenilerin Katolikosu'nun Avusturya Macaristan Hükümdar~~ Kaiser Karla 

ba~vurusu (169); 
Mülteci meselesi (171); 
Avusturya'da kamuoyu (176); 
Avusturya yard~m~~ (191); 
Ortak suçluluk (208); 
Franz Werfel ve "Musa Da~'da K~rk Gün" adl~~ roman~n~~ yazmas~ndaki motivasyonu 

(222); 
Özet (233); 
Son söz (238); 
Almanya ve Avusturya-Macaristan'~n Türkiye'deki temsilcilikleri (242); 
Türk Devlet adamlar~~ (243); 
Ar~ivler (244); 
Bibliyografya (245); 
isim dizini (248). 

Kitab~n ilk 169 sayfas~nda ele al~nan konular~n aktar~ l~~~~ ~imdiye kadar detay~yla savunul-
mu~~ Ermeni bak~~~ aç~s~na uygun oldu~u için burada ele alinmayacakur. 

Bu çal~~man~n aç~~a ç~kard~~~~ yeni de~erlendirmeler, kitab~n Avusturya ba~lam~ndaki 
ikinci k~sm~ndan itibaren ba~lamakta. ~lk direkt belge olarak Eçmiyazin'deki Ermeni Katolikosu-
'nun Kaiser Karl'a kendisini ziyaret eden Avusturya Hükümeti temsilcisi Freiherr von und zu 
Franckenstein arac~l~~~yla gönderdi~i mektubu verilmekte 5. Bu mektup, Türklerin Ermenilere 
yapu~~~ "mezalimi' ve bir H~ristiyan devleti hükümdar~~ olarak kendisinden müttefi~i oldu~u 
Osmanl~~ Devleti nezdinde Ermeni Cumhuriyeti'ne s~~~nan Ermenilerin geri dönmeleri için giri-
~im ve basluda bulunmas~~ talebini içermekte. Eser sahibi bu bölüm sonunda bu giri~imin de di-
~erleri gibi sonuca ula~mad~~~n~~ yazmakta. 

Ohandjanian, Ermeni mültecileri hakk~nda Avusturya ar~iv belgelerine dayanarak verdi~i 
istatistiki bilgilerden sonra Avusturya kamuoyu ba~lam~nda Avusturya Hükümeti'nin Osmanl~~ 
politikas~~ do~rultusunda Türk lehine olan birkaç bas~n haberini ça~da~~ kitaplardaki Türk kar~~ t~~ 
bilgiler ~~~~~nda cevaplamaya çal~~~yor. ~ tilaf devletleri bas~n~nda ç~kan haberlerin de sansür al- 

5  S. 169-171. 
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unda oldu~una de~inmeden Avusturya ve Almanya'daki sansiire ba~l~~ olarak bir anlamda gazete 

haberlerini ilk el kaynak olmaktan ç~karmaya çal~~~yor. 

Yukar~da da de~inildi~i üzere, Osmanl~~ Devleti'nin güvenli~i bak~m~ndan Ermenilere kar~~~ 

uygulad~~~~ tehcir kanununun öncesi ve sonras~nda ~ tilaf ve ittifak Devletleri'nin Osmanl~~ Hü-

kümeti nezdindeki giri~imlerini aktar~rken, Avusturya Hükümeti'nin olay~n üzerine yeterince 

gitmedi~ini vurgulayarak, Avusturya'ya suç yüklemekte ve sonuç olarak da 'e~er Avusturya yete-

rince giri~imde bulunmu~~ olsa idi, belki bu mezalim önlenebilirdi' gibi bir de~erlendirmede bu-

lunmaktad~r. 

Ohandjanian, ~ tilaf ve ittifak Devletlerini Ermeni meselesi ba~lam~nda kar~~~ kar~~ya getire-

rek, ~tilaf devletlerinin özellikle Almanya ve Avusturya-Macaristan'~~ Türkleri yönlendirerek on-

lara yard~m ve destek vererek suç i~lediklerini vurgulamakta6. 

Dünyaca ünlü Avusturyal~~ Musevi edebiyatç~~ Franz Werfel'e özel bir yer ay~ran Ohandja-

nian, Werfel'in "Musa Da~'da K~rk Gün"7  roman~n~~ yazmaya karar verdi~i ortam~, yani bir Mu- 

sevi de~erlendirmesiyle Hider'le ba~layan geli~melere kar~~~ duygular~n~~ Ermeni-Türk örne~inde 

vermeyi -yine Ermeni bak~~~ aç~s~~ do~rultusunda - uygun buluyor ve bu ba~lamda duygular~na 

sahip olamayarak Türklere "~rkç~~ fanatikler"' demekten geri kalm~yor. Bir ba~ka yerde ise, yine 

ç~~r~ndan ç~k~p sömürgeci Avrupal~lar~n kendileri ile sömürillmesi gereken geri kalm~~~ toplu-

luklar ba~lammdaki 19. asnn sonu 20.asr~n ba~lar~ndaki üslubunu kullanarak ~unlar~~ ilave edi- 

yor: "Tabii ki, Ermenilere yap~lan korkunç mezali~r~ler gözleri önündeydi, gerçekten o denli 

korkunç olduklar~~ için Franz We~ fel, böyle bir ~eyin tekrar olabilece~ine inanam~yordu. Çünkü 

sonuçta Türk barbarlan Almanlar gibi bir kültür milletiyle k~yaslanamazd~ . "9  

Ohandjanian, Werfel'in romamm yazmaya karar verdi~i an~~ Werfel'in e~i ünlü Alma Mah-
ler-Werfel'in Onlü~ünden al~nuyla ~öyle aktar~yor: "Bir gün küçük bir siyasi münaka~a= ol-

mu~tu. Konu ise, kahraman ve lcahramanhk Icavramlanyd~. Ben, Wagner'~n Siegfried aktif kah-

raman tipini sav~~nuyordum. Franz We~-fel, sinirlendi. Çünkü benim bütün bunlar~, sadece O'na 

ve dünya görü~üne kar~~~ söyledi~ime inan~yordu. Ertesi gün hemen gelip "bu gece akl~ma bir~ey 

geldi . . . asl~nda beni kovalay~p pe~imi b~rakmad~. Ben istemiyordum, ama o istiyordu." dedi. 

Ard~ndan anlatmaya ba~lad~. Kendisinin tasvir etti~i bir kahraman~~ betimleyecekti. Türk milli-

yetçili~ini aç~~a Ocaracakt~, Ermeni mezaliminin tarihini yazacaku. Zaten ~am ziyaretimizin ar-

d~ndan Frans~zlar~n otantik belgelerini ald~rm~~t~. Daha o zaman bu konu hakk~nda yazmak is-

temi~ti, ama o an daha gelmemi~ti. Ve bizim özlük münalca~am~z, buna bir vesile olmu~tu. Daha 

yaz~lmanu~~ roman~~ ayr~nt~lar~~ ile tasvir edebiliyorum. Konusundan da memnunum: "Musa Da~-

'da K~rk Gün ".1°  Fakat ilginç olan, yukandaki tasvirin al~nd~~~~ eserde, yani Alma Mahler-Werfel- 

6  S. 191-207. 
7  "Vierzig Tage des Musa Dagh", 1997 senesinde Saliha Nazh Kaya taraf~ndan Belge 

Yay~nlan'nda metindeki ba~hkla Türkçe'ye aktar~ld~. 

S  "Rassenfanatiker", s. 222. 
9  "Ge~viB, er hatte die furchtbaren Greuel an den Armeniern vor Augen, und eben weil sie 

so grauenhaft waren, hatte Franz Werfel wahrscheinlich nicht glauben können, daB so etwas 

wieder geschehen k önnte, denn schlieBlich konnte man doch nicht die türkischen Barbaren 

mit einem Kulturvolk ~vie den Deutschen vergleichen." S. 225. 
"Wir hatten einmal einen kleinen politischen Disk~~rs. Es ging um den Begriff Held und 

Heldentum. leh verfocht den aktiven Wagnerschen Heldentyp des Siegfried. Franz We~ fel 
wurde böse, weil er glaubte, daB ich alles nur gegen ihn und seine Weltanschauung sagte. Nun 
kam er plötzlich am nachsten Tag und sagte: ,Heute Nacht ist mir etwas durch den Kopf 
gegangen ja, es hat mich direkt verfolgt ich wollte gar nicht, aber es wollte.' Dann erzahlte er 
m~r, daB er einen Helden schildern werde, wie er ihn sich vorstelle: den türkischen 
Nationalismus beleuch ten und die Geschichte der armenischen Greuel berichten, wovon er 
sich ja schon nach unserer Damaskus-Reise die authentischen Aufzeichnungen der Franzosen 
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'in günlü~ünde yap~lan bir kontrolden sonra ortaya ~öyle bir sonuç ç~k~yor: önce almuy~~ gerçek 
~ekliyle veriyorum: "Birgün küçük bir siyasi mü naka~annz olmu~tu. Konu ise, kahraman ve kah - 
ramanhk kavramlanyd~. Ben, Wagner'in Siegfried aktif kahraman tipini savunuyordum. Franz 
Werfel, sinirlendi. Çünkü benim bütün bunlar~, sadece O'na ve dünya görü~üne kar~~~ söyledi-
~ime inan~yordu. Tanr~la~urd~~~m Nietzsche ve Wagner'e ba~l~~ kalmama ve onlardan etkilenmi~~ 
olmama, çok içerle~ni~ti. Ama Plutark'~n kahraman ya~am~~ nerede kalm~~t~? G~lgame~? Franz 
Werfel durmadan büyük bir s~k~nt~~ içerisindeydi. Çünkü hiçbir i~i yoktu. Ufak tefek ~iirlerinin 
üzerinde itinayla durmakta, içinde bulunmu~~ oldu~u durumdan hiç de memnun de~ildi. Büyük 
yaln~zhk içinde orada, yukar~da, Semmering'te O'nunla anla~mak kolay olmuyordu. Benim de 
problemlerim v-ard~. Bütçe~niz Viyana'daki evden dolay~~ a~~r bir yük alundayd~.Mahler'in eser-
leri Almanya'da daha az çahnmaya ba~lay~nca gelirimiz azalm~~t~. Bunun uzerine o evi kirala-
may~~ teklif etmi~tim. Franz Werfel, bunu bir itham olarak de~erlendirmi~, kafas~nda fikir yor-
maya ba~lam~~t~. Ertesi gün hemen gelip "bu gece akl~ma bir~ey geldi. . . asl~nda beni kov-alay~p 
pe~ind b~rakmad~. Ben Istemiyordum, ama o istiyordu." dedi. Ard~ndan anlatmaya ba~lad~. Ken-
disinin tasvir etti~i bir kahraman~~ betimleyecekti . . . Türk milliyetçili~ini aç~~a QIcaracakt~ , Er-
meni mezalimin~n tarihini y-azacalcu. Zaten ~am ziyaretimizin ard~ndan Frans~zlar~n otantik bel-
gelerini ald~rm~~ t~ . O zaman ~am'da ilk defa Türklerin rezaletini yak~ndan görmü~tü. . Do-
kuma tezgahlar~= önünde oturan aciz çocuklar~~ görmü~tü. Daha çok tezgahta çah~arnayacak 
ya~ta olanlar, anne babalar~~ öldürülenler Franz We~ fel'in akl~ndan hiç çdcrn~yordu. . . Daha o 
zaman bu konu hakk~nda yazmak istemi~ti, ama o an daha gelmemi~ti. . . Ve bizim özlük =na-
ka~am~z, buna bir vesile olmu~tu. Daha yaz~lmam~~~ roman~~ ayr~nt~lar~~ ile tasvir edebiliyorum. 
Konusundan da memnunum: "Musa Da~'da K~rk Gün"» Ohandjanian'~n adad~~~~ yerler dik-
kate al~n~rsa, bu roman~n yaz~lmas~na sebep te~kil eden yeni ve gozard~~ edilemeyecek iki argü-
man daha görülür: Franz Werfel'in içinde bulundu~u psikolojik durum ve roman~n yaz~lmas~-
n~n zamanlaraas~~ ba~lam~ndaki ekonomik zorluk. 

hatte geben lassen. Schon damals wollte er darüber schreiben, aber der Feue~ funken war noch 
nicht aufgeschossen, und nun war unser Wesensstreit AnlaB zur Erw-achung der Idee. Ich kenne 
nun schon den ungeschriebenen Roman genau und bin sehr glücklich C~ber das Thema: Die 
vie~zig Tage des Musa Dagh." S. 224. Al~nt~: Mahler-Wefel, Alma: Mein Leben [Hayat~m]. 
Frankfurt am Main 1963. 

"Wir hatten einmal einen kleinen politischen Diskurs. Es ging um den Begriff Held und 
Heldentum. Ich verfocht den aktiven wagnerschen Heldentyp des Siegfr~ed. Franz Werfel 
wurde böse, weil er glaubte, daB ich alles nur gegen ihn und se~ne Weltanschauung sagte. Es 
wurmte ihn, daB ich meinen Göttern Nietzsche und Wagner treu und von ihnen bee~nfiuBt 
geblieben bin. Wo sind aber dann die Heldenleben Plutarchs? Der Gilgamesch? Franz Werfel 
war die ganze Zeit bedrückt gewesen, weil er keine Arbeit vor sich hatte. Er bosselte an alten 
Gedichten herum und war unzu frieden mit sich sel bst. Nun, ich hatte es damals in der groBen 
Einsan~keit dort oben am Semmering ~~icht leicht mit ihm. Auch ich hatte meme So~gen. Unser 
Etat wurde durch das Haus in Wien stark belastet. Da wir weniger als sonst Einnahmen hatten - 
Mahler ~vird jetzt in Deutschland wenig aufgeführt so meinte ich, daB ~vir das Haus ver~nieten 
sollten. Franz Werfel aber empfand es sis Vorwurf und zermarterte sich das Hirn. Und nun kan~~ 
er plötzlich am na-chsten Morgen und sagte mir»Heute nacht ist mir etwas d~~rch den Kopf 
gegangen... ja, es hat mich direkt verfolgt. Ich wollte gar nicht, aber es wollte.' Und nun 
e~zildte er mir, er werde einen Helden schildern, wie er ihn sich vorstelle ... den türkischen 
Nationalismus beleuch ten und die Geschichte der armenischen Greuel berich ten, wovon er 
sich ja schon nach unserer Damaskus-Reise die authentischen Aufzeichnungen der Franzosen 
hatte geben lassen. Damals in Damaskus hatte er das erstemal die Infam~e der Türken aus 
nichster Na.he mit ansehen müssen... die armen Kinder an Webstiihlen, vielmehr un ter ihnen 
denn an ihnen arbeiten konnten sie ja noch nicht-, diese armen Kreaturen, deren EJtern 
erschlagen und ermordet worden waren, sind Franz Werfel nie aus dem Kopf gekommen... 
Schon damals wollte er darüber schreiben, aber der Feuerfunken war noch nicht 
aufgeschossen... und nun war unser Wesensstreit AnlaB zur Er~veckung der Idee. Ich kenne nun 
schon den ungeschriebenen Roman sehr genau und bin sehr glückl~ch über das Thema: >Die 
vie~zig Tage des Musa Dagh."b. dipnot 10. 
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Yabanc~~ dilde bas~lanlar da dahil olmak üzere hiçbir Türk kaynakh bilimsel eser kullanma-

yan Ohandjanian'~n kitab~nda baz~~ orijinal belgeler ve haritalar da verilmi~. Fakat eserin bilim-

selli~ini zay~flatan önemli bir nokta ise, Ohandjanian>~n s~k s~k kaynak bilgiler vermesine ra~-

men dipnot kullanmamas~d~r. 

Ohandjanian, kitab~n~~ ~öyle bitirmekte: "Ütopya? Türkler ve Ermenilerden olu~an bir ko-

misyon kurulmal~, oradan, Dünya Sava~~n~n ba~lamas~yla konu~ulmas~~ gerekli olan yerden, 8 

~ubat 1914'ten ba~lamak için. O tarihte Ermeniler için uygulanmas~~ hedeflenen reformlar yaz~l~~ 

olarak imzalanm~~t~ . Bu antla~ma temelinde anla~~lmah. Tabii ki, bugünkü durum 1914 y~l~nda-

kinden farkl~, fakat, iyi ba~layan bir~ey iyi bitirilmeli. Diyalo~un olmad~~~~ yerde anla~ma da ol-

maz. Belki, 1,5 milyon soyk~r~ma u~rayan~n istekleri gerçekle~ebilir: Onlar~n çocuklar~na, çocuk-

lar~n~n çocuklar~na vatanlar~na dönme imkan~~ tan~na bilir, bar~~~ ve güven içerisinde Müslüman 

vatanda~lar~n~n yan~nda ya~amalar~~ için, aynen eskiden oldu~u gibi. Gelece~i kurabilmek için 

geçmi~i a~mak gerekir." 12  Böyle bir sentimental yorumla bitiriyor Ohandjanian kitab~n~. Ben ise, 

bunun yorumunu bu tahlili okuyana b~raluyorum. 

~NANÇ FE~GL 

12 "Utopie? Eine Kommission aus Türken und Armeniern sollte zusammengeste~lt werden, 

um dort zu beginnen, wo wegen des Ausbruchs des Ersten Weltkrieges abgebrochen werden 

muBte, am 8. Februar 1914. An diesem Tag wurden Reformen für die Armenier vertraglich 

fixiert. Auf der Basis dieses Vertrages sollte verhandelt werden. Natürlich ist die heutige Si-

tuation eine andere als 1914, aber, w-as gut begonnen hat, sollte auch zu Ende geführt werden. 

Ohne Dialog wird keine Verstandigung möglich sein. Vielleicht ware es möglich, den Wunsch, 

den die 1,5 Millionen Massakrierten gehabt haben, in Erfüllung gehen zu lassen, indem man 

ihre Km der und Kindeskinder - soweit sie wollen - in ihre Heimat zurückkehren lant, um in 

Frieden und Sicherheit neben ihren mohammedanischen Landsleuten leben zu können, wie 

sie schon einmal dort gelebt haben. Unr~~ die Zukunft gestalten zu können, muB jedoch die 

Vergangenheit bewaltigt sein ." S. 241. 




